PS4™ SETUP

CONFIGURATION POUR PLAYSTATION

PS5 - VISIT 4GAMERS.NET FOR SETUP AND SUPPORT
CONFIGURATION POUR PS5 VISITEZ 4GAMERS.NET

EN:

In order to hear the in-game audio through the headset, you must make sure that your ps4™ system is set-up as
follows:

Settings > Devices > Audio Devices > Output to headphones > All audio

ADJUST THE HEADSET AUDIO LEVELS
the volume level of the headset and microphone can be adjusted within the ps4™ system menu as follows:

HEADSET VOLUME: Settings > Devices > Audio devices > Volume control (headphones)
MICROPHONE LEVEL: Settings > Devices > Audio devices > Adjust microphone level
(Adjust the microphone level until the indicator shows 'good’)

FR:

Afin de pouvoir entendre le son du jeu dans votre casque, assurez vous que votre systeme PS4™ soit paramétré
comme suit:

“Paramétres” > "Son et écran” > "Parameétres de sortie audio” > "Sortie vers le casques” > “Tout audio”
AJUSTEMENT DU NIVEAU SONORE DU SYSTEME PS4™

Ajustement du niveau sonore du systéme PS4™ Le niveau sonore du casque peut étre ajuster directement via
les paramétres du systeme PS4™ comme suit:

“Parametres "> " Périphériques " > “ Périphériques audio” > “Volume Control (Headphones)'

VOLUME DU MICROPHONE: " Paramétres " > “ Périphériques " > " Périphériques audio” > “Niveau du microphone”
(Ajuster le niveau du micro jusqu‘a ce que lindicateur indique “Good")

DE:

Um den Ton des Spiels im Headset zu horen, miissen Sie sicherstellen, dass Ihre PS4™ wie folgt konfiguriert ist:

Einstellungen >“Ton und Bild"> "Audio Ausgabe Einstellungen”> "Ausgabe auf Kopfhorer”> "Alle Audiosignale”

ANPASSEN DER PS4™ LAUTSTARKE
Die Lautstérke des Headsets kann im PS4™ Men( wie folgt angepasst werden:

Kopfhérer-Datentrager: "Einstellungen”>"Sound und Display "> " Audio -Ausgangs-Einstellungen " >
“Lautstérke (Kopfhérer)”

DEN MIKROFONPEGEL: "Einstellungen”> “Gerate”> “Audiogeréate”> "Mikrofonpegel”

( i Sie den Mil bis "Gut” igt wird)

IT:

Al fine di poter sentire laudio del gioco attraverso le cuffie assicuratevi che il sistema PS4™ sia configurato
come segue:

“Impostazioni” > “Dispositivi” > “Dispositivi Audio” > “Uscita alle cuffie” > “Interamente audio”

REGOLAZIONE DEL LIVELLO DEL VOLUME DEL SISTEMA PS4™
Illivello del volume puo essere regolato attraverso il Menu del sistema PS4™ come segue:

“Impostazioni” > “Dispositivi” > “Dispositivi Audio” >“Controllo Volume (Headphones)

MICROFONO VOLUME: “Impostazioni” > “Dispositivi” > “Dispositivi Audio” > "Regolazione livello del microfono”
(Regolaiil livello del microfono finché l'indicatore segna “Buono”,

ES:

Para poder escuchar el audio del juego en el Headset, debe asegurarse de que el Sistema PS4™ esta
configurado de la siguiente forma:

"Ajustes”>"Sonido y Pantalla” > “Ajustes de salida de audio” > "Salida a auriculares” > “Todo el audio”

AJUSTES DEL NIVEL DE VOLUMEN DEL SISTEMA PS4™
El nivel de volumen del Headset puede ajustarse desde el menu del Sistema PS4™ de la siguiente forma:

“Ajustes”>“Sonido y pantalla”> “Ajustes de salida de audio” > “Control de Volumen (Auricularesy

VOLUMEN DEL MICROFONO: “Ajustes” > “Dispositivos” > “Dispositivos de audio” > “Nivel del micréfono”
(“Ajuste el nivel del Micréfono hasta que el indicador marque “Bien”)

NL:
Om ervoor te zorgen dat je andere spelers kunt horen, moet je PS4™ systeem als volgt worden ingesteld:
“Instellingen” > “Apparaten” > “Audio apparaten” > “Uitgang naar koptelefoon” > “Alle Audio”

HET PS4™ SYSTEEM VOLUME AANPASSEN
Het geluid van de koptelefoon kan via het PS4™ systeem als volgt worden aangepast:

VOLUME VAN DE HOOFDTELEFOON
“Instellingen” > “Geluid en Scherm” > “Audio Output Instellingen”> “Volume beheer (koptelefoon)

THE MICROPHONE LEVEL
“Instellingen” > "Geluid en Scherm” > "Audio Output Instellingen” > "Aanpassen microfoon level”
(Pas het microfoon niveau aan totdat er ‘goed’ verschijnt)

PT:

para ouvir o audio do jogo através dos auscultadores, deve certificar-se de que o seu sistema ps4™ esta
configurado da seguinte forma:

‘configuragdes' > dispositivos' > 'dispositivos de dudio' > 'saida para os auscultadores'> 'todo 4udio’

AJUSTAR 0S NiVEIS DE AUDIO DOS AUSCULTADORES

o nivel de volume dos auscultadores e do microfone pode ser regulado no menu do sistema ps4™, como segue:

VOLUME DOS AUSCULTADORES: ‘configuragoes' > ‘dispositivos'> "dispositivos de dudio” > ‘controlo de volume'
(auscultadores)

NiVEL DO MICROFONE: ‘configuragdes' > ‘dispositivos' > "dispositivos de 4udio” > ‘ajustar o nivel do microfone'

(ajustar o nivel do microfone até que o indicador mostre ‘bom’

NINTENDO SWITCH™ SETUP

CONFIGURATION POUR NINTENDO SWITCH

= 0000

EN:

Insert the headsets 3.5mm jack plug into your Nintendo Switch™ Console. The Headset should work
upon connection . Chat available for games that support chat.

FR:

Branchez la prise Jack de 3,5 mm du casque sur la console Nintendo Switch™.

DE:

Verbinden Sie den 3,5-mm-Klinkenanschluss des Headsets mit der Nintendo Switch-Konsole.
IT:

Branchez la prise Jack de 3,5 mm du casque sur la console Nintendo Switch™.

ES:

Benchufe la clavija de conexion de 3,5 mm del casco a la consola Nintendo Switch™.

NL:

Sluit de aansluiting van 3,5 mm van de headset aan op de Nintendo Switch™-console

PT:
Inserir o conector de 3,5 mm dos auscultadores na consola da sua nintendo switch™.

PC / MOBILE & TABLET

CONFIGURATION POUR PC/ MOBILE ET TABLETTE

EN:
Most new pc's have a single 3.5mm jack connection. Simply plug the 3.5mm jack from the headset directly
into the port on your PC. The same applies when connecting to a mobile or tablet.

If your PC uses separate Green/Pink connectors you will need a PC Splitter Cable (Sold Separately)

FR:
La plupart des nouveaux PC ont une seule prise Jack de 3,5 mm. Branchez simplement la prise Jack de 3,5
mm du casque directement sur le port situé sur votre PC.

Sivotre PC utilise des prises verte/rose, vous aurez besoin d'un céble diviseur pour PC (vendu séparément)

DE:
Die meisten neueren PCs verfiigen tiber eine einfache 3,5-mm-Klinkenbuchse. Stecken Sie den
3,5-mm-Klinkenstecker des Headsets einfach direkt in den Anschluss an lhrem PC.

Wenn Ihr PC mit separaten griinen/rosa Anschliissen ausgestattet ist, bendtigen Sie ein PC-Verteilerkabel
(separat erhiltlich)

IT:
La maggior parte dei nuovi PC dispone di un collegamento jack da 3,5 mm. E sufficiente inserire il
collegamento jack da 3,5 mm dalle cuffie direttamente nella porta del PC.

Se il PC utilizza connettori verde/rosa distinti, sara necessario un cavo sdoppiatore per PC
(venduto separatamente)

ES:
La mayoria de los nuevos ordenadores tienen una tnica clavija de 3,5 mm. Simplemente enchufe la clavija de
3,5 mm del casco directamente al puerto del PC.

Si el PC usa conectores distintos verde/rosa, necesitara un cable bifurcado para PC (se vende por separado)

NL:
De meeste nieuwe pc's hebben een enkele aansluiting van 3,5 mm. Sluit de aansluiting van 3,5 mm van de
headset rechtstreeks aan op de poort van uw pc.

Als uw pc afzonderlijke groen/roze connectoren heeft, hebt u een pc-splitterkabel nodig (afzonderlijk
verkrijgbaar)

PT:
A maioria dos novos pc tém uma Unica ligagdo de conector de 3,5 mm. Basta ligar o conector de 3,5 mm dos
auscultadores diretamente na porta do seu pc. 0 mesmo se aplica ao ligar a um telemével ou tablet.

se o seu pc tiver conectores verde/rosa separados, sera necessario um cabo divisor de pc
(vendido em separado)

Legal information
Please keep this instruction manual for future reference. If you require any help or assistance please contact
help@abptech.co.uk or visit 4gamers.net

Warranty

This product is guaranteed for a period of one year from the date of purchase. During this period if there is a defect due to
faulty materials, or workmanship the retailer from whom you purchased it will replace it with the same or a similar model
on production of your purchase receipt or proof of purchase. This guarantee does not cover defects arising from
accidental damage, misuse or wear and tear, and is available only to the original purchaser of the product. This does not
affect your statutory rights.

Precautions

« Ensure that the volume control is set to the minimum level before connecting the headset to your system

« Before wearing the headset, set the volume control to its minimum level then slowly increase until you reach  your
desired volume level

- Listening to your headset at its maximum level may cause damage to both the headset and your ears

« Long term exposure to loud music or other sounds in a headset may cause hearing damage. It is best to  avoid very
high volume levels when using a headset, especially for extended periods

Important Safeguards & Precautions

- Never expose to direct sunlight or wet weather conditions

« Do not expose the unit to splashing, dripping, rain or moisture. Do not immerse in liquid

« Do not expose to dust, high humidity, high temperatures or mechanical shock

« Avoid any unnecessary strain of the cable

« Do not carry the headset by its cable

« Do not use if the equipment is damaged

« Do not disassemble; there are no serviceable parts inside

- For external cleaning, use a soft, clean, damp cloth only. Use of detergents may damage the cabinet finish and leak
inside

Battery Care

« The headset is only to be charged under adult supervision

« Once the headset is fully charged disconnect the USB charging cable

- Do not attempt to charge any other battery pack or device using the USB charging cable
« Do not leave the headset on charge for longer than 6 hours

«» We do not recommend leaving the headset on charge overnight or while unattended

« Never dispose of batteries in fire, as this can cause them to explode

« Do not attempt to remove the headsets built in battery pack, it is not replaceable

Not recommended for children under 6 years of age. MADE IN CHINA.

Federal Communication Commission
Class B Interference Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

«Reorient or relocate the receiving antenna

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Canadian ICES Statements
Canadian Department of Communications Radio Interference Regulations
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio-noise emissions from a digital apparatus as set out in
the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of Communications. This Class B digital apparatus
complies with Canadian ICES-003.

surle illage ioé ique du ministére des Ci
Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques visant les appareils numériques de classe B
prescrites dans le Reglement sur le brouillage radioélectrique du ministére des Communications du Canada. Cet appareil
numérique de la Classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.
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Not recommended for children under 6 years of age. Please retain this packaging for future reference.

Due to the company'’s policy of constant improvement and technical refinement, the company reserve the right
to alter the specification. This product is not affiliated with, nor authorized, sponsored, or approved by,
Microsoft. XBOX™ is a registered trademark of Microsoft Corporation. This product is not sponsored, endorsed
or approved by Sony PlayStation. PlayStation™ is a registered trademark of Sony Interactive Entertainment Inc.
This product is not sponsored, endorsed or approved by Nintendo. Nintendo Switch™ is a registered trademark
of Nintendo Co. Ltd. 46AMERS™ is a registered trademark of Accessories 4 Technology Ltd. All rights reserved.
Manufactured Under Licence By ABP Technology Ltd.
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HAVING TROUBLE SETTING UP?
WE CAN HELP!

TECHNICAL SUPPORT
QUESTIONS / SET-UP / NOT WORKING?

ONLINE: 4GAMERS.NET
Set-Up Guides, Support Articles, FAQ's and more

EMAIL: HELP@ABPTECH.CO.UK
How can we help? Our support team will answer your questions

LIVE CHAT:
Speak to our Support Team by clicking the ‘Chat With Us’
box over at 4gamers.net

OPERATING TIMES:
Monday - Thursday 9am to 5pm

Friday 9am to 4pm
(UK Times - GMT)

@@
8

HAPPY WITH YOUR PRODUCT?
DON'T FORGET TO LEAVE A REVIEW ON THE RETAILER
WEBSITE OR OUR FACEBOOK PAGE.

PLEASE FOLLOW US AT...

fy O| @4GamersNet

PACKAGE CONTENTS

CONTENU DE LA BOITE

1: C6-100 GAMING HEADSET
2: USB CHARGING CABLE

CONTROLS

LES CONTROLES

~—
0
O
g

1: MICROPHONE SWITCH
\O} MICROPHONE IS ACTIVE/ON

=
J) MICROPHONE IS MUTED
X

2: MASTER VOLUME - GAME & CHAT

NOTE: PLEASE MAKE SURE THE VOLUME IS
TURNED UP AND THE MIC IS SWITCHED ON

3:WORKING THE LIGHT UP FUNCTION

PRESS THE POWER BUTTON () SITUATED AT
THE BOTTOM OF THE EAR CUP UNTIL YOU
HEARACLICK-ON OROFF

H e
P Y
ON OFF

4: CHARGING THE LIGHT UP FUNCTION

INSERT THE SMALLER END OF THE
CHARGING CABLE INTO THE USB
CONNECTION ON THE HEADSET AND THE
OTHER END INTO YOUR CONSOLE

()

LED
|

EN: CHARGING LED INDICATORS
SOLID RED LED - CHARGING
SOLID BLUE LED - FULLY CHARGED

FR: VOYANT LUMINEUX DE CHARGE
VOYANT ROUGE FIXE - EN CHARGE
VOYANT BLEU FIXE - CHARGE

IT: SPIE LED DIRICARICA
LED ROSSO FISSO: CARICA IN CORSO
LED BLU FISSO: CARICA COMPLETATA

DE: DIE LED-LADEANZEIGEN N
KONSTANTES ROTES LED - LADEVORGANG LAUFT
KONSTANTES BLAUES LED - VOLLSTANDIG AUFGELADEN

ES: INDICADORES LED DE CARGA
LEDROJO FIJO: EN ESTADO DE CARGA
LED AZUL FIJO: COMPLETAMENTE CARGADO

NL: LAADSTATUSINDICATOREN
ONONDERBROKEN RODE LED - AAN HET OPLADEN
ONONDERBROKEN BLAUWE LED - VOLLEDIG OPGELADEN

XBOX SETUP

NOTE: IF YOU ARE USING AN ORIGINAL XBOX ONE™ CONTROLLER YOU WILL
REQUIRE THE *XBOX ONE STEREO HEADSET ADAPTER (SOLD SEPARATELY)

NOTE: *SI VOUS UTILISEZ UNE MANETTE D'ORIGINE XBOX™, VOUS AUREZ BESOIN
D'UN ADAPTATEUR DE CASQUE DE JEU STEREQ XBOX ONE™
(VENDU SEPAREMENT)

XBOX SETUP

HEADSET CHAT MIXER / CONFIGURATION POUR XBOX

EN:
1: Press the XBOX button on your controller

2: Access AUDIO settings by selecting the
speaker icon along the bottom (Audio & Music)

3: Select Audio

4: Ensure the headset Mic is turned on

6: Set the Headset Volume to maximum

6: Set the Headset Chat Mixer to the middle
7: Set the Mic Monitoring to your desired level

DE:

1: Driicke die Xbox-Taste denies Controllers
2: Navigiere zum Systemreiter

3: Wahle Audio

4: Stellen Sie sicher, dass das Headset-Mikrofon
eingeschaltet ist

6: Stelle die Headset-Lautstérke auf des
Maximum ein

6: Stelle die Chat-Abmischung des Headsets auf
den mittleren Wert ein

7: Stelle den Mikromonitor auf deine bevorzugte
Lautstérke ein

ES:

1: Pulsa el boton de Xbox en el mando
2: Ve ala pestana Sistema

3: Selecciona Sonido

4: Asegurese de que el micréfono del auricular
esté encendido

5: Configura el volumen de los auriculares al
maximo

6: Configura el mezclador de chat de los
auriculares a la configuracion intermedia

7: Configura el monitor de micréfono a tu nivel
preferido

PT:
: Premir o Botao Xbox no comando
: Selecionar o separador Sistema
: Selecionar Audio

: Colocar o volume dos auscultadores no maximo

FR:

1: Appuyez sur le bouton XBOX de votre manette
2: Accédez alonglet Systeme

3: Sélectionnez Audio

4: Assurez-vous que le micro du casque est activé
5: Réglez le volume du casque au maximum

6: Réglez le mélangeur de tchat du casque au
milieu

7: Réglez le contréle du micro au niveau souhaité

IT:

1: Premi il pulsante Xbox sul controller
2: Sezione Sistema

3: Seleziona Audio

4: Assicurarsi che il microfono delle cuffie sia
acceso

5: Imposta il volume delle cuffie al massimo

6: Configura il mixer per la chat delle cuffie al
valore medio

7: Impostare il controllo microfono sul livello
preferido

NL:

1: Druk op de Xbox-knop op je controller

2: Ga naar het tabblad System

3: Selecteer Audio

4: Zorg ervoor dat de Headset Mic is ingeschakeld
5: Stel Headset Volume in op Maximum

6: Stel Headset Chat Mixer in op de middelste
instelling

7: Stel Mic Monitoring in op je gewenste niveau

: Configurar o editor de som do chat dos auscultadores para a definicao do meio
: Colocar a monitorizacao de microfone no nivel desejado

1
2
3
4: Verifique se o microfone do fone de ouvido esta ligado
5
6
7

XBOX SETUP

SURROUND SOUND / CONFIGURATION DU SON SURROUND

EN:

1: Press the XBOX button on your controller

2: Go to the Profile & System tab

3: Select Settings > General > Volume & Audio Output
4: Select headset to Windows Sonic for Headphones

FR:

1: Appuyez sur la touche Xbox de votre manette

2: Accédez alonglet Systeme

3: Ouvrez Paramétres > Affichage et son > Sortie audio

4: Paramétrez le format de casque sur Windows Sonic pour casque

DE:

1: Driicke die Xbox-Taste denies Controllers

2: Navigiere zum Systemreiter

3: Wahle Einstellungen > Anzeige & Sound > Audioausgabe

4: Wahle als Headset-Format “Windows Sonic for Headphones”

IT:

1: Premi il pulsante Xbox sul controller

2: Sezione Sistema

3: Impostazioni > Schermo e audio > Uscita audio
4: Imposta il formato su Windows Sonic per cuffie

ES:

1: Pulsa el boton de Xbox en el mando

2: Ve ala pestana Sistema

3: Selecciona Configuracion > Pantalla y sonido > Salida de sonido

4: Configura el formato de los auriculares a Windows Sonic para auriculares

NL:

1: Druk op de Xbox-knop op je controller

2: Ga naar het tabblad System

3: Selecteer Settings > Display & Sound > Audio Output

4: Stel Headset format in op Windows Sonic for Headphones

PT:

1: Premir o Botao Xbox no comando

2: Selecionar o separador Sistema

3: Selecionar Definicoes > Imagem e Som > Saida de Audio

4: Configurar o formato dos auscultadores em Windows Sonic para auscultadores




UK:
Please keep this instruction manual for future reference. If you require any help or assistance please contact
help@abptech.co.uk or visit 4gamers.net/support

WARRANTY

This product is guaranteed for a period of one year from the date of purchase. During this period if there is a defect due to
faulty materials, or workmanship the retailer from whom you purchased it will replace it with the same or a similar model on
production of your purchase receipt or proof of purchase. This guarantee does not cover defects arising from accidental
damage, misuse or wear and tear, and is available only to the original purchaser of the product. This does not affect your
statutory rights.

IMPORTANT SAFEGUARDS & PRECAUTIONS

« Children should always be supervised when using this product

«This unit is for indoor use only, do not expose to dust, direct sunlight, wet weather conditions, high humidity, high
temperatures or mechanical shock

« Do not expose to splashing, dripping, rain or moisture. Do not immerse in liquid

« Do not position the cable where it would be subjected to extreme heat or flames

« Keep the cable away from oil or sharp objects

« Avoid any unnecessary strain of the cable

« Never carry the controllers by the USB cable

« Do not use the USB cable with any other attachment, unit or equipment other than your console and controllers
« Do not disassemble; there are no serviceable parts inside

« For external cleaning, use a soft, clean, damp cloth only. Use of detergents may damage the cabinet finish and leak inside

MADE IN CHINA
FR:

GARANTIE

Ce produit est garanti pendant un an a compter de la date d'achat. Au cours de cette période, s'ily a un défaut dii a des
matériaux défectueux ou a la fabrication, le détaillant auprés duquel vous I'avez acheté le remplacera par le méme modeéle ou
un modéle similaire lors de la présentation de votre recu ou d'une preuve d'achat. Cette garantie ne couvre pas les défauts
résultant de dommages accidentels, d'utilisations abusives ou d'usure et n'est disponible que pour I'acheteur original du
produit. Cela n'affecte pas vos droits légaux.

GARANTIES ET PRECAUTIONS IMPORTANTES

« Les enfants doivent toujours étre sous la surveillance d'un adulte lors de I'utilisation de ce produit

« Utilisez uniquement a l'intérieur. Ne pas les exposer a la poussiére, a la lumiére directe du soleil, aux intempéries, a une forte
humidité, a des températures élevées ou a un choc mécanique

«Ne pas exposer a des éclaboussures, a la pluie ou a 'humidité. Ne pas les immerger dans un liquide

«Ne pas exposer a des chaleurs intenses ou au contact direct de flammes

« N'exposez pas les cables & des objets huileux ou tranchants

« Eviter les tensions de cables

« Ne transportez jamais I'appareil par ses cables

« N'utilisez pas le cable USB avec aucun autre équipement autre que vos manettes ou votre console

- Ne pas démonter Iéquipement; il ne contient aucune piéce réparable

« Pour nettoyer l'extérieur de l'équipement, utiliser uniquement un chiffon doux et propre légérement humidifié. Lemploi de
détergents risquerait dendommager le revétement du coffret

FABRIQUE EN CHINE

IT:

GARANZIA

Questo prodotto e garantito per un periodo di un anno a partire dalla data di acquisto. Durante questo periodo, in presenza di
un difetto dovuto ai materiali o alla manodopera, il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto lo sostituira con lo
stesso prodotto o con un modello simile previa presentazione della ricevuta o della prova di acquisto. La presente garanzia
non copre i difetti derivanti da danno accidentale, utilizzo improprio o usura ed & disponibile solo per l'acquirente originale del
prodotto. Cio non influisce sui diritti legali.

MISURE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI IMPORTANTI

« E necessario sempre sorvegliare adeguatamente i bambini quando utilizzano il prodotto

« L'unita e destinata esclusivamente per l'uso in ambienti interni. Non esporre a polvere, luce solare diretta, climi umidi,
elevata umidita, alte temperature o urti meccanici

»Non esporre a gocce, schizzi, pioggia o umidita. Non immergere in liquidi

«Non posizionare i cavi in punti in cui potrebbero essere soggetti a calore eccessivo o flamme

« Tenere tutti i cavi lontano da olio oppure oggetti appuntiti

- Evitare di tirare inutilmente i cavi

« Non trasportare mai i controller afferrandoli tramite il cavo USB

« Non utilizzare il cavo USB con un accessorio o un‘apparecchiatura diversa dalla console e dai controller

«Non smontare. Allinterno non sono presenti parti riparabili

« Per la pulizia esterna, utilizzare soltanto un panno umido morbido e pulito. L'uso di detergenti pud danneggiare la finitura e
causare perdite interne

PRODOTTO IN CINA

DE:

GARANTIE

Dieses Produkt hat eine Garantielaufzeit von einem Jahr ab Kaufdatum. Sollte wéhrend dieser Zeit ein Defekt aufgrund von
Material- oder Verarbeitungsfehlern auftreten, wird der Handler, bei dem Sie den Artikel gekauft haben, ihn gegen Vorlage
Ihrer Kaufquittung oder Ihres Kaufbelegs anhand desselben oder einem &hnlichen Modell ersetzen. Diese Garantie deckt keine
Mangel ab, die durch versehentliche Beschadigungen, Missbrauch oder VerschleiB entstehen, und steht nur dem
urspriinglichen Kaufer des Produkts zur Verfligung. Dies beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte nicht.

WICHTIGE HINWEISE UND VORSICHTSMABNAHMEN

- Kinder sollten bei dem Einsatz dieses Produktes stets von Erwachsenen betreut werden

- Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den Einsatz in geschlossenen Raumen gedacht. Setzen Sie dieses Produkt keiner
direkten Sonneneinwirkung, hohen Temperaturen, Staub, hoher Luftfeuchtigkeit, Schldgen oder Erschiitterungen aus

« Vermeiden Sie jeden direkten oder indirekten Kontakt mit Fliissigkeiten jeglicher Art

« Achten Sie darauf, dass das Kabel keiner hohen Temperatur oder Feuer aus

« Halten Sie das Kabel von Ol und scharfen Kanten und Objekten entfernt

« Vermeiden Sie jede unndtige Beanspruchung des Kabels

«Niemals die DUALSHOCK®4 Controller am USB Kabel tragen

« Benutzen Sie das USB Kabel ausschlieBlich fiir die angegebenen Geréte und auf keinen Fall fiir andere Kontroller, Konsolen,
Zubehor oder andere technische Gerate

«Nehmen Sie das Produkt oder die einzelnen Teile nicht auseinander

« Fir die duBerliche Reinigung setzen Sie ein weiches und sauberes Tuch ein. Chemische Reinigungsmittel kénnen den
Kunststoff beschadigen

MADE IN CHINA

ES:

GARANTIA

Este producto dispone de garantia durante un afo desde la fecha de compra. Durante este periodo, si existiesen defectos
debido a materiales defectuosos o de fabricacion, el vendedor al que le compro el producto lo reemplazara por el mismo
modelo o uno similar presentando el recibo o comprobante de compra. Esta garantia no cubre defectos causados por dafios
accidentales, por un uso inadecuado o por el desgaste, y solo esta disponible para el comprador original del producto. Esto no
afecta a sus derechos legales.

PRECAUCIONES IMPORTANTES

-« Los menores deberan ser supervisados siempre por un adulto cuando utilicen este producto

« Este dispositivo es solo para uso doméstico, No exponga el producto al polvo, luz solar directa, alta concentracion de
humedad, condiciones de clima extremas, altas temperaturas o descargas eléctrica

«No exponga el producto a salpicaduras, goteras, lluvia o humedad. No sumergir en liquidos

«No coloque ningun cable donde puedan estar expuestos a fuentes de calor extremo o llamas

« Mantenga todos los cables fuera del alcance de combustibles u objetos afilados

« Evite torcer demasiado los cables

«Nunca transporte los mandos colgando del cable USB

«No utilice el cable USB con cualquier otro dispositivo, aparato o equipo que no sean el Sistema o los Mandos de control
« No desmontar; no hay ningin componente sustituible en su interior

« Para una limpieza externa, use solamente un trapo suave, limpio y ligeramente humedecido. El uso de detergentes podrian
danar el acabado de la carcasa y podria filtrarse a su interior ocasionando dafos

FABRICADO EN CHINA

PT:

GARANTIA

Este produto é garantido por um periodo de um ano a partir da data de compra. Durante este periodo, se houver um defeito
devido a materiais defeituosos ou mao de obra, o revendedor de quem vocé comprou o substituira por um modelo igual ou
similar em apresentagao do recibo de compra ou do comprovativo de compra. Esta garantia ndo cobre defeitos decorrentes
de danos, uso indevido ou desgaste e esta disponivel apenas para o comprador original do produto. Isso nao afeta sua
Direitos estatuarios.

SALVAGUARDAS E PRECAUGOES IMPORTANTES

« As criangas devem sempre ser supervisionadas ao usar este produto

- Esta unidade é apenas para uso interno, ndo exponha a poeira, luz solar direta, condigdes climaticas Umidas, alta umidade,
alta temperaturas ou choque mecénico

« Nao exponha a respingos, pingos, chuva ou umidade. Nao mergulhe em liquido

«N&o posicione nenhum cabo onde possa estar sujeito a calor ou chamas extremos

« Mantenha todos os cabos longe de 6leo ou objetos pontiagudos

« Evite qualquer tensdo desnecessaria dos cabos

«Nunca transporte a unidade pelos cabos

« Nao use se o equipamento estiver danificado

« Fontes de alimentagao danificadas devem ser descartadas e substituidas

- Os terminais de carregamento nao devem ser curto-circuitados

« Nao desmonte; ndo ha pegas reparaveis no interior

« Para limpeza externa, use apenas um pano macio, limpo e mido. O uso de detergentes pode danificar o acabamento do
gabinete e vazar no interior

FABRICADO NA CHINA

Australia
us. |'< : New Zealand &

Federal Communication Commission
Class B Interference Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Canadian ICES Statements
Canadian Department of Communications Radio Interference Regulations
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio-noise emissions from a digital apparatus as
set out in the Radio Interference Requlations of the Canadian Department of Communications. This Class B
digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

e surle illage radioél ique du ministére des C i
Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques visant les appareils numériques de
classe B prescrites dans le Réglement sur le brouillage radioélectrique du ministére des Communications du
Canada. Cet appareil numérique de la Classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.

HAVING TROUBLE SETTING UP?
WE CAN HELP!

TECHNICAL SUPPORT
QUESTIONS / SET-UP / NOT WORKING?

ONLINE: 4GAMERS.NET
Set-Up Guides, Support Articles, FAQ's and more

EMAIL: HELP@ABPTECH.CO.UK
How can we help? Our support team will answer your questions

LIVE CHAT:
Speak to our Support Team by clicking the ‘Chat With Us’
box over at 4gamers.net

OPERATING TIMES:
Monday - Thursday 9am to 5pm

Friday 9am to 4pm
(UK Times - GMT)

FR: ONL D’EXPRESSION ANGLAISE

IT: ONL ANGLOFONO

DE: ENGLISCH SPRECHENDES ONL

ES: ONL DE HABLA INGLESA .
PT: ATENDIMENTO APENAS EM INGLES

HAPPY WITH YOUR PRODUCT?
DON'T FORGET TO LEAVE A REVIEW ON THE RETAILER
WEBSITE OR OUR FACEBOOK PAGE.

PLEASE FOLLOW US AT...

@4GAMERSNET

4GAMERS.NET

SOImMEr=

QUICK START GUIDE

GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

Not recommended for children under 6 years of age. Please retain this Instruction Manual for future reference.
Due to the company’s policy of constant improvement and technical refinement, the company reserve the right
to alter the specification. AtGAMERS™ is a registered trademark of Accessories 4 Technology Ltd. All rights
reserved. Manufactured Under Licence By ABP Technology Ltd. Bolton, BL2 1BX. MADE IN CHINA
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